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Jém carta jém ijáyayñewɨɨp
Pablo jém it ́yajwɨɨp jém attebet

Efeso
Jém Pablo ijáyáypa Dios ipɨxiñt́am jém attebet

Efeso
1 Ɨch aPablo. Jém tánO̱mi Jesucristo accám juuts

tu ̱m apóstol porque asíam iwɨa̱ŋjam̱ Dios. Sɨɨp
manjáyáypa mimicht́am, Dios mipɨxiñtám, jém
miit́t ́aŋwɨɨp jém attebet Efeso jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp
Jesucristo. 2Miwɨw̱adáyiñ jém tanJa ̱tuŋ Dios y jém
tánO̱mi Jesucristo. Michiit ́ámiñ jém paz iga d ́a t́i
id́ɨýɨý íñaṉamaŋjom̱.

Chiit́a̱ wɨbɨc bendición jém Cristo ipɨxiñt́am
3 Taŋcujíptámpa Dios, jém tánO̱mi Jesucristo

iJa ̱tuŋ, porque tsa ̱m tawɨw̱adayñe, tachiiñe
jém sɨŋyucmɨpɨc bendición jém d ́apɨc tánixpa.
Tawadayñe así porque tamɨɨchi jém tánO̱mi Cristo.
4 Dios tacupiŋ tsa ̱m wiñɨgam cuando d́anam
iwatne yɨṕ mundo iga tamɨɨcha̱p jém tánO̱mi
Cristo, iga tatsɨýt ́ámiñ juuts tu ̱m wɨbɨc pɨx̱iñ
d ́apɨc táŋcaɨý Dios iwiñjom̱. 5 Como tsa ̱m tatoypa
Dios, dende wiñɨgam tacupiŋ iga tama ̱nɨga ̱p jém
tánO̱mi Jesucristo icuyucmɨ. Tawadáy así porque
je ̱mpam iwɨa̱ŋjam̱. 6 Jeeyucmɨ taŋcujíptámpa
Dios porque tsa ̱m tóyóypa y tsa ̱m tawɨw̱adáypa.
Tawadáy así porque tamɨɨchi jém tánO̱mi Cristo,
jém tsa ̱mpɨc it́oypa Dios. 7 Yɨṕt ́im Cristo tayojáy
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tantáŋca cuando it́egáy iñɨɨpiñ. Tawadáy perdón
jém tantáŋca porque Dios tsa ̱m tóyóypa, tsa ̱m
tawɨw̱adáypa. 8 Quejpa iga Dios tsa ̱m pɨm̱i
tatoypa porque tachi it ́u̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i iga
taŋcutɨɨyɨýiñ t́i taŋquejáypa Dios. 9 Tacjo̱dóŋa̱
t́i iwattooba, jém jɨx̱i jém aŋnécnewɨɨp dende
wiñɨgam. Iyaac ijɨs̱ne id́ɨc iga iwatpa juuts je
iwɨa̱ŋjam̱. 10 Cupacpa iwat juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios
cuando núcpa jém íŋaŋpɨgam ja̱ma. Dios ijɨs̱
iga icɨɨjuŋcotpa it ́u ̱mpɨy cosa jém Cristo icɨɨjo ̱m
iga iŋjacpa jém it́yajwɨɨp sɨŋyucmɨ y jém it ́yajwɨɨp
naxyucmɨ.

11 Jém Cristo tamɨɨchi, porque Dios tacupiŋneum
dende wiñɨgam iga tampɨctsóŋiñ t́it ́am tachiiba
Dios juuts ijɨs̱ne id́ɨc. Porque siempre iwatpa
Dios juuts je iwɨa̱ŋjam̱. 12 Iwɨa̱ŋjam̱ iga aɨcht ́am
atsɨýt ́ámiñ jém wiñtípɨc iga anaŋjóctámpa jém
Cristo iga aŋcujíptámpa porque tsa̱m iniit́ ipɨm̱i.
13 Ocmɨ, mimicht́am, mimɨɨcha ̱tat́im jém Cristo
cuando immatoŋ jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ ́i iga
Dios tacɨacputpa. Cuando moj iŋcupɨcta jém
Cristo, michiit́a jém Dios iA̱nama íñaṉamaŋjom̱
juuts tu̱m sello iga quejiñ iga Dios mimɨɨchi,
juuts tajɨycámayñe. 14 Tachiiñe Dios iA̱nama
iga tacjo ̱dóŋap̱ iga nu ̱ma tampɨctsoŋpa t́it ́am
tajɨycámayñe Dios. Tampɨctsoŋpa cuando capsum
tacɨacput tantu̱mpɨyt ́am jém Diospɨc tamɨɨchit́am.
Jesɨc taŋcujíptámpa tanJa ̱tuŋ Dios iga agui wɨa ̱p.

Jém Pablo iwágáypa Dios iga ichiiñ jém wɨbɨc jɨx̱i
jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi

15 Jeeyucmɨ cuando ammatoŋ iga tsa ̱m
iŋcupɨcpa tánO̱mi Jesús y iga tsa̱m iñtóypa it ́u ̱mpɨy
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jém Dios ipɨxiñtám, 16 d́a antsacpa iga anchiiba
gracia Dios para mimicht́am. Siempre manjɨs̱pa
cuando aŋwatpa oración. 17 Aŋwágáypa jém
tanJa ̱tuŋ Dios, jém tsa ̱mpɨc wɨa ̱p, jém tánO̱mi
Jesucristo iDiost ́im, iga michiiñ jém wɨbɨc jɨx̱i
íñaṉamaŋjom̱ iga más iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ t́it ́am
miŋquejáypa y iga más iŋwɨi̱xpɨguiñ jém tanJa ̱tuŋ
Dios. 18 Aŋwagáypatím Dios iga miyɨćquejiñ
íñaṉamaŋjom̱ iga más iŋcutɨɨyɨýiñ t́iiga micupiŋ
y iga iñjoḏóŋaṯámiñ t́i herencia ipɨctsoŋyajpa
jém Dios ipɨxiñtám jém tsa ̱m wɨbɨc riquesa.
19Miŋquejáypatím iga tsa ̱mwɨa ̱p tanJa ̱tuŋDios. D ́a
cuyajpa ipɨm̱i, wɨa ̱p tayo̱xpát jém taŋcupɨcnewɨɨp
jém Cristo. Dios taŋquejáy iga tsa ̱m pɨm̱i wɨa ̱p
20 cuando icpɨs jém tánO̱mi Jesucristo de ju̱t ́ it́
jém caaneyajwɨɨp, icco̱ñ jém Dios iŋwɨm̱ɨ sɨŋyucmɨ.
21 Iccám iga aŋjagooyi iga iŋjacpa it ́u̱mpɨy jém
aŋjagooyiyaj y jém tsa ̱mpɨc wɨa ̱p, jém it ́wɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ y jém it ́wɨɨp sɨŋyucmɨ. Jém sɨɨppɨc it ́ y jém
miñpáppɨc ocmɨ. 22Tsacta̱ it ́u̱mpɨy cosa jém tánO̱mi
Cristo ipuycɨɨm iga iŋjacpa. Accámta̱ iga aŋjagooyi
iga iŋjacpatím it ́u ̱mpɨy jémDios ipɨxiñtám. Tsɨý iga
co̱bacpɨc. 23 Y jém Dios ipɨxiñtám tsɨý iga Cristo
imɨjta ̱y, icomne icumɨj con it ́u ̱mpɨy jémwɨbɨc cosa.

2
Dios tacɨacputpa porque tsa̱m tatoypa

1 Mimicht ́am michɨýñe id́ɨc juuts tu ̱m pɨx̱iñ
caanewɨɨp porque tsa ̱m immalwatne, tsa ̱m
mit ́áŋcaɨý. 2Tsa̱m id ́ɨc immalwatpa cuando d́anam
iŋcupɨcne Cristo. Tsa̱m id́ɨc immalwatpa juuts
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iwatyajpa jém malopɨc pɨxiñtám jém it ́yajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. Tsa̱m id́ɨc iŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱
jém Woccɨɨwiñ, jém mal espíritu iŋjagooyi, jém
sɨɨpáppɨc sa̱uyucmɨ. Jeet́im mal espíritu it́
jém pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱ jém d ́apɨc icupɨcpa
Dios. Agui icmalwatpa. 3 Taɨcht ́am tajext ́im
id́ɨc. Tantu̱mpɨyt ́am tsa ̱m tammalwatpa id́ɨc
juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i tánaṉamaŋjom̱
y tanjɨx̱iaŋjom̱. Jeeyucmɨ tampɨctsoŋpa id́ɨc
jém Dios icastigo juuts jém tuŋgac pɨxiñtám.
4 Pero tanJa ̱tuŋ Dios tsa ̱m pɨm̱i tayaachaŋjam̱pa.
Tsa̱m pɨm̱i tatoypa. 5 Aunque tatsɨýñe id́ɨc
juuts tacaane porque tsa ̱m tatáŋcaɨý, Dios tachi
jém vida porque acpɨsta ̱ jém Cristo. Tsa̱m
tóyóypa Dios jeeyucmɨ micht́am micɨacputtamta ̱.
6 Tawagaacpɨs Dios con Cristo, sɨɨp taŋwaganacoṉ̃
Cristo sɨŋyucmɨ. 7 Iwat je ̱mpɨc iga taŋquejáypa
it ́u ̱mpɨy tiempo, jém miñpaap, iga tsa ̱m tóyóypa
Dios y tsa ̱m tayo̱xpáttooba porque taŋwaganait́
jém Jesucristo. 8 Dios tsa ̱m tayaachaŋjam̱pa,
jeeyucmɨ micɨacputta porque iŋcupɨcne iga Dios
wɨa ̱p miyo̱xpát. D́a iñyaac minicɨacputta̱, pero
Dios michi tu̱m xaja. 9 D́a i ̱ wɨa̱p iwɨw̱at iga
nacɨacputta̱p iyaac, iga d́a i ̱ wɨa ̱p inicujípta̱ iyaac.
10Taɨcht́am Dios tawa̱t́i. Tacjooma̱se ̱t cuandomoj
taŋcupɨc Jesucristo iga taŋwattámiñ jém wɨṯampɨc
cosa juuts je ixunpa. Dende wiñɨgam ijɨs̱ Dios iga
taŋwɨw̱attámiñ.

Tatsɨ́yt́a juuts tu ̱mt́i attebet
11 Jɨs̱taamɨ iga mimicht́am migentiles, d ́a je

mijudíos. D́a inii̱t́a jém marca de circuncisión
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immɨjta̱yyucmɨ juuts jeeyaj. Y jém marcajɨywɨɨp
miccámáy iññɨy̱i: “Jém tuŋgac mipɨxiñtám
jém d́apɨc mimarcajɨý.” 12 Jɨs̱taamɨ iga wiñɨc
mimicht́am d ́a id́ɨc miit́t́a con Cristo. Miit́
iŋcutúm. D ́a inii̱ derecho iga iŋwaganaitṕa jém
Israelpɨc pɨxiñtám. Tuŋgac mipɨxiñtám. D ́a id́ɨc
íñixpɨcpa jém wiñɨcpɨc trato juuts ijɨycámayñe
Dios jém Israelpɨc pɨxiñtám. D́a id ́ɨc iñjoḏoŋ iga
Dios miwɨw̱adáypa. Iŋcutúm id́ɨc michɨýñe yɨṕ
naxyucmɨ,miit́t́a id́ɨc sinDios. 13Sɨɨp iŋwaganaitúm
Cristo. Mimicht ́am michɨýñe id ́ɨc juumɨ, pero sɨɨp
wɨa ̱p iŋcunúcta nocojo̱m porque jém Cristo it ́egáy
iñɨɨpiñ. 14 Sɨɨp Cristo iccuyaj jém pleito entre
jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém tuŋgac pɨxiñtám
iga tsɨýyaj juuts tu̱mt ́i attebet. It́ id́ɨc juuts
tu ̱m taañi entre jém Israelpɨc pɨxiñtám y jém
tuŋgac pɨxiñtám, pero Cristo imɨswat jém taañi.
15 Cuando cunúnta̱ cunusyucmɨ, iccuyaj jém
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, jém tsa ̱mpɨc ipɨɨmɨýpa
id́ɨc jém pɨxiñtám. Iwat je ̱mpɨc iga tatsɨýt ́ámiñ
juuts tu̱mt ́i tapɨx̱iñ porque Cristo tamɨɨchit́am.
Sɨɨp tatu ̱mt ́it́am, cuyajneum jém pleito. 16Accaata̱
cunusyucmɨ jém Cristo iga tatsɨýt ́ámiñ amigo con
Dios porque taŋcuɨstɨctam tatsɨýt ́a tu ̱mt́i mɨjta ̱y.
Asíam iccuyaj jém pleito.

17 Jém Cristo miñ iŋmat yɨṕ naxyucmɨ jém
wɨbɨc aŋmaṯ ́i. Nɨmpa iga wɨa ̱p tantsɨýt ́a amigo
con Dios. Miñ miŋmadáy mimicht́am jém
miit́wɨɨp juumɨ. Iŋmadáytím jém Israelpɨc
pɨxiñtám jém it ́wɨɨp nocojo̱m. 18 Jém Cristo
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icuyucmɨ tantu̱mpɨyt ́amwɨa̱p taŋcunúcta tanJa ̱tuŋ
Dios. Tawɨa ̱támpa porque jeet́im Dios iA̱nama
tayo̱xpátpa. 19 Jeeyucmɨ mimicht́am d ́am je
juumɨpɨc mipɨxiñtám, jém sɨɨpáppɨc id́ɨc tuŋgac
naxyucmɨ. Pero sɨɨp iŋwaganait́ jémDios ipɨxiñtám.
Mimicht ́am Dios mima ̱nɨctam. 20 Mimicht ́am
mijex juuts tu ̱m tɨc jém watneta̱wɨɨp jém
baseyucmɨ. Jém Jesucristo mismo je jém wiñtípɨc
tsa, jém esquinajɨywɨɨp ju̱t́ pɨɨma ̱ne jém tɨc. Jém
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ y jém apóstolyaj jex juuts
jém tsaayaj jém pɨcneta̱wɨɨp para jém base ju̱t́
tsucumpa jém ma ̱stɨc. 21 Tsajcámta̱ it ́u ̱mpɨy
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo ju̱t́ pɨɨma ̱ne jém tɨc.
Tsa̱m jáyaŋap̱ jém Dios ipɨxiñtám hasta cupacpa
jém wɨbɨc ma̱stɨc ju̱t́ it ́ Dios. 22 Jesɨc taɨcht ́am
como Cristo tamɨɨchit ́am, tacumuntsajneta̱ iga
taŋwattámpa tu̱m mɨjpɨc tɨc ju̱t́ it́pa jém Dios
iA̱nama.

3
Cutsatta ̱ jém Pablo iga iŋmadáypa jém d́apɨc je de

Israel
1 Jeeyucmɨ ɨch aPablo apajneta̱ porque

manaŋmadáy jém Jesucristo iŋquímayooyi
mimicht́am jém tuŋgac mipɨxiñtám. 2 Wɨ ̱ iga
iñjoḏóŋai̱ñ igaDios achi jém yo ̱xacuy y ayo̱xpát iga
manaŋmadáypa iga Dios tsa ̱m miwɨw̱adayt́ooba.
3 Aŋquejáy Dios jém jɨx̱i, jém aŋnécnewɨɨp, juuts
wiñtí manjáyayñe. 4 Cuando immaypa jém to̱to,
wɨa ̱p iŋcutɨɨyɨý iga jém Cristo aŋquejáy jém jɨx̱i,
jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc. 5 Dios d ́a iŋquejáy yɨṕ jɨx̱i
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jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Pero sɨɨp Dios iA̱nama
iŋquejáy jém apóstolyaj, jém cuáyñewɨɨp, y jém
Dios iŋmatćɨɨwiñ 6 iga jém d ́apɨc je de Israel
ipɨctsoŋpatím jeet ́im herencia juuts jém Israelpɨc
pɨxiñtám. Sɨɨp jém tuŋgac pɨxiñtám tsɨýyaj
juuts tu ̱mt́i mɨjta̱y con jém Israelpɨc pɨxiñtám.
Ipɨctsoŋyajpatím t ́it́am ijɨycámayñe Dios jém
ima̱nɨctam, jém icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo por
medio de jémwɨbɨc aŋmaṯ́i.

7 Dios acupiŋ iga aŋcuyox̱a ̱p yɨṕ wɨbɨc aŋmaṯ́i.
Achi yɨṕ yo ̱xacuy juuts tu ̱m xaja porque tsa ̱m
iniit́ ipɨm̱i, je tsa ̱m wɨa̱p. 8 Ɨch más d ́a awɨa ̱p
que it ́u̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám, pero Dios
ayo̱xpát, achi jém derecho iga anaŋmadáypa
jém tuŋgac pɨxiñtám jém tsa ̱m wɨbɨc riqueza de
Cristo jém d́apɨc wɨa ̱p tammay. 9 Achiit́im jém
derecho iga anacjo̱dóŋap̱ it́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám
t́i iwattooba Dios. Anaŋquejáypa jém jɨx̱i jém
d ́apɨc i̱ wɨa ̱p icutɨɨyɨý, dende wiñɨgam iŋnécne
id́ɨc Dios, jém iwatnewɨɨp it ́u̱mpɨy cosa. 10 Dios
ixunpa iga sɨɨp por medio de jém icupɨcnewɨɨp
Cristo icjo ̱dóŋap̱ jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám, jém
iŋjacyajpáppɨc sɨŋyucmɨ, it ́u ̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i jém
iniit́wɨɨp tanJa ̱tuŋ Dios. 11 Dios iwat juuts ijɨs̱
dende wiñɨgam cuando icutsat tánO̱mi Jesucristo
yɨṕ naxyucmɨ. 12 Cristo tamɨɨchi, jeeyucmɨ d ́a
tacɨŋ̱pa, tanjo ̱doŋ iga wɨa ̱p taŋcunúc Dios sin cɨŋ̱i
porque taŋcupɨcne. 13 Jeeyucmɨ maŋcunucsáypa
iga odoy aŋyaacɨ iga agui ayaachwatta ̱mimicht́am
iŋcuyucmɨ. Annascaaba así iga Dios miwɨw̱adáyiñ.
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Cristo iniit́ jémwɨbɨc tóyooyi
14 Jeeyucmɨ aco ̱ste̱ñpa jém tánO̱mi Jesucristo

iJa ̱tuŋ iwiñjom̱. 15 It́u ̱mpɨy jém it ́yajwɨɨp sɨŋyucmɨ
y jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ ipɨctsóŋayyajpa iñɨy̱i
iga iJa ̱tuŋtím. 16 Aŋwágáypa Dios iga con jém
wɨbɨc riquezamichiit ́ámiñ jém ipɨm̱i íñaṉamaŋjom̱
iga más miwɨa ̱p por medio de jém iA̱nama 17 iga
iniit́t ́ámiñ tánO̱mi Cristo íñaṉamaŋjom̱ porque
iŋcupɨcpa iga Dios wɨa ̱p. Jesɨc d́a iñchacpa jém
wɨbɨc tóyooyi. Mijex juuts tu ̱m cuy tsa ̱m jojmɨ
t́i ̱chɨgɨý. Mijex juuts tu ̱m tɨc tsa ̱mwɨw̱atne. 18 Jesɨc
wɨa ̱p iŋcutɨɨyɨyt ́a con it ́u ̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám
iga jém Cristo it́óyooyi d́a cuyajpa, tsa ̱mwɨṯ́i, tsa ̱m
yagats, tsa ̱m jojmɨ y tsa ̱m yucmɨ. 19Aŋwágáypatím
Dios iga micjo ̱dóŋai̱ñ jém Cristo it ́óyooyi, mex d ́a
nunca capspa tanjo ̱dóŋa.̱ Aŋwágáypatím Dios
iga iniit́t́ámiñ it́u ̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa jém
tachiiñewɨɨp Dios.

20 Sɨɨp taŋcujíptámpa tanJa ̱tuŋ Dios jém wɨa ̱paap
iwat it ́u ̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa para taɨcht́am.
Tayo̱xpátpa con ipɨm̱i tánaṉamaŋjom̱. Más pɨm̱i
tawɨw̱adáypa Dios que juuts taŋwágáypa o juuts
tanjɨs̱pa. 21 Taɨcht ́am Dios tama ̱stɨc. Taɨcht ́am
Jesucristo tamɨɨchi. Wɨ ̱ iga taŋcujíptámpa tanJa ̱tuŋ
Dios it ́u ̱mpɨy tiempo, d ́a nunca cuyajpa taŋcujíp.
Amén.

4
Dios iA ̱nama tayo̱xpátpa iga tanait́t ́ámiñ tu ̱mt́i

tanjɨx̱i
1 Ɨch aPablo apajta ̱ cárcel jém tánO̱mi Jesucristo

icuyucmɨ. Jɨs̱taamɨ iga Dios micupiŋ iga
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michɨýt ́ámiñ juuts Dios mima ̱nɨctam. Jeeyucmɨ
maŋcunucsáypa iga siempre iŋwɨw̱attámiñ juuts
ixunpa Dios. 2 Siempre wattaamɨ juuts tu ̱mwɨbɨc
pɨx̱iñ, d́apɨc malo, tsa ̱m wɨ ̱ ia ̱nama. Wɨṉanɨgaayɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam, nayaachaŋjam̱tamta̱jɨ con jém
wɨbɨc tóyooyi. 3 Wadayt́aamɨ caso iga iniit́t́ámiñ
tu ̱mt ́i jɨx̱i con jém tantɨw̱ɨtam porque Dios
iA̱nama tayo̱xpátpa. Odoy táŋaṯámiñ porque
tatu ̱mt ́it ́am. 4 Tu̱mt ́i mɨjta ̱y jém Dios ipɨxiñtám.
Tu̱mt ́i Dios iA̱nama tanait ́t́a. Dios taŋwejáy
iga taŋwagaaŋjócpa tu̱mt ́i cosa. 5 Tu̱mt ́i tánO̱mi,
tu ̱mt ́i jém aŋquímayooyi jém taŋcupɨcpaap, tu ̱mt ́i
jém acchíŋooyi. 6 Tu̱mt ́i tanDios, tantu ̱mpɨyt ́am
tanJa ̱tuŋ. Imatspacne it ́u̱mpɨy cosa. Ju ̱t́ quej it́
Dios. Taŋwaganaitt́́a Dios tantu ̱mpɨyt ́am.

7 Pero cada tu ̱mtu̱m de taɨcht ́am tachiiñeta̱ jém
Dios ipɨm̱i iga wɨa ̱p taŋwat jém iyo̱xacuy, Cristo
taquípsáy juuts je ixunpa. 8 Jeeyucmɨ nɨmpa así
jém Dios iŋmaṯ́i:
Cuando quím e̱ybɨc sɨŋyucmɨ jém Cristo,
ininɨc jém pajneta ̱wɨɨp id́ɨc.
Ichi jém pɨxiñtám tsa ̱m jáyaŋwɨṯampɨc xaja.

9 ¿T́i nɨmtooba iga: “Quím e̱ybɨc sɨŋyucmɨ”?
Nɨmtooba iga quet hastamás jojmɨ nascɨɨm. 10 Jém
quetwɨɨp nascɨɨm, jeet ́im jém químwɨɨp sɨŋyucmɨ
ju̱t́ más yucmɨ iga it ́pa ju̱t́ quej con jém ipɨm̱i.
11 Je mismo iccám algunos iga apóstol, tuŋgac
iga iŋmatpa Dios iŋmaṯ ́i, tuŋgac iga iŋmadáypa
jém pɨxiñtám jutsa ̱p icɨacput Dios, tuŋgac iccám
iga pastor iga iwatpa cuenta jém Dios ipɨxiñtám,
tuŋgac iccám igamaestro iga iŋquejáypaDios iŋmaṯ́i
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jém pɨxiñtám. 12 Accámyajta̱ iga iyo̱xpátpa jém
Dios ipɨxiñtám iga más wɨa ̱p iwatyaj jém Dios
iyo ̱xacuy y iga capspa icuyujca jémDios iŋmaṯ́i jém
ipɨxiñtám, jém tsɨýñeyajwɨɨp juuts Cristo imɨjta ̱y.
13 Hasta que tantu ̱mpɨyt ́am taŋcupɨctámiñ con
tu ̱mt ́i tanjɨx̱i, hasta parejo taŋwɨi̱xpɨguiñ jém Dios
iMa ̱nɨc. Je̱mpɨgam tatsɨýpa juuts tatsa ̱mit́am,
iga wɨa ̱p taŋwat it ́u̱mpɨy juuts ixunpa Cristo.
14 D́am taŋwatpa juuts jém tsɨx̱t́am porque d ́a táŋca
imɨgóyaytá̱ jeeyaj jex juuts jém sa̱wa iga nɨcpa
yɨɨm jeexɨc, porque icupɨcpa tuŋgac aŋquímayooyi.
Jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ agui jáyayaŋjɨc̱hɨch, wɨɨp
tamɨgóyáy iga tacmalwatpa. 15 Pero taɨcht ́am
tanaŋmatpa jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi con jém
wɨbɨc tóyooyi. Wɨ ̱iga tamɨja̱p hasta tanactsɨýpa jém
tammɨjta ̱y ico ̱bac, jém tánO̱mi Cristo. 16 Taɨcht ́am
jex juuts Cristo imɨjta̱y. Cada tu ̱mtu ̱m tapɨɨma̱ne
jém Cristo imɨjta ̱yyucmɨ. Jeeyucmɨ taŋwatpa juuts
ixunpa Cristo, cuando tawɨy̱o ̱xatámpa, tajáyaŋap̱,
hasta capspa taŋcuyujca jém Cristo iŋquímayooyi
porque tanait ́ jémwɨbɨc tóyooyi.

Jém jo̱mipɨc vida jém tachiiñewɨɨp Cristo
17 Sɨɨp mannɨḿáypa y manaŋquímpa tánO̱mi

iñɨyi̱mɨ iga odom wattaamɨ juuts jém tuŋgac
pɨxiñtám jém d ́apɨc iixpɨcpa Dios. Jém ijɨx̱i d ́a
para t́i wɨ,̱ d́a iyo ̱xpátpa. 18 Cupiicha̱ne jém ijɨx̱i,
d ́a icutɨɨyɨýpa t́i ixunpa Dios. D ́a inii̱yaj jém vida
jém Diospɨc tachiiba porque d ́a icutɨɨyɨýpa, agui
malo jém ia̱nama. 19 D́a tsaa̱p iga imalwatpa. Agui
iwɨa̱ŋjam̱ iga iwatpamal, tsa̱m jɨx̱it́ogoyñeyaj. Agui
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icusúnɨýpa iga iwatpa it́u ̱mpɨy jém d ́a wɨṯampɨc
cosa. 20 Pero mimicht ́am d́a iŋcuyujcaneta jém
Cristo iga iŋwattámpa je ̱mpɨc, 21 siiga nu ̱ma
immatoŋne jém Cristo iŋquímayooyi y iŋcuyujcane
jém nu̱mapɨc aŋmaṯ ́i jém taŋquejayñewɨɨp Jesús.
22 Mimicht́am tsa ̱cɨ juuts jáy iŋwat wiñɨc cuando
d ́anam iŋcupɨcne Cristo. Tsa̱cɨ jém pecapɨc mɨjta ̱y.
Tsa̱m pɨm̱i malo jém wiñɨcpɨc jɨx̱i, miccusúnɨýpa
jémmalopɨc cosaaguimimɨgóyáypa. 23Cucactaamɨ
jém iñjɨx̱i jém it ́wɨɨp íñaṉamaŋjom̱. 24 Wa̱tɨ juuts
tu ̱m jo̱mipɨc mipɨx̱iñ, jém iwatnewɨɨp juuts Dios,
jém iwɨw̱atpáppɨc, jém d́apɨc táŋcaɨý.

25 Jeeyucmɨ odoy mɨgóyaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam,
nuumaŋmadaayɨ. Porque tu ̱mt́i mɨjta̱yyucmɨ
tapɨɨma ̱ne.

26 Siiga mijóypa, odoy táŋcawaṯɨ. Odoy jɨɨcɨ iga
mijóyñeeba hasta tɨgɨypa jém ja̱ma. 27 Odoy chi̱ɨ
lugar jémWoccɨɨwiñ igamicmalwatpa.

28 Jém númpaap id́ɨc ichaguiñ iga númpa, más wɨ ̱
iga yo̱xa ̱iñ. Iwad́iñ tu ̱mwɨbɨc yo ̱xacuy con icɨ iga
wɨa ̱p iyo ̱xpát jém yaacha ̱yajpáppɨc.

29Odoymalaŋmaṯɨ. Aŋmaṯɨ jémwɨṯampɨc aŋmaṯ́i
iga iñyox̱pátpa y iŋwɨw̱adáypa jém mimatoŋpaap.
30 Odoy tsɨgaŋyácwaṯɨ jém Dios iA̱nama, jém
taccámayñetaw̱ɨɨp juuts tu ̱m sello, iga quejiñ
iga Dios tamɨɨchi hasta núcpa jém ja̱ma cuando
tacɨacputtámpa.

31 Tsa̱cɨ jém jɨx̱i aguipɨc ta̱m. Tsa̱cɨ it ́u ̱mpɨy
jém jooya. Odoy jóyix̱ɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam. Tsa̱cɨ iga
agui mijɨypa iga mijóyñe. Odoy malnɨḿaayɨ
jém iñtɨ́w̱ɨtam, tsa ̱cɨ it́u ̱mpɨy jém malopɨc cosa.
32 Pero nawɨw̱adayt́amta ̱jɨ entre mimicht́am.
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Nayaachaŋjam̱tamta̱jɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam.
Nawadayt́amta̱jɨ perdón juuts jém tanJa̱tuŋ Dios
tawadáy perdón pormedio de Cristo.

5
Wɨ ̱iga iwɨw̱atyajpa jémDios ima̱nɨctam

1 Mimicht́am Dios mima ̱nɨctam jém tsa ̱mpɨc
mit ́oypa. Jesɨc wadaayɨ caso iga iŋwattámpa juuts
iwatpa je. 2 Nait́t́aamɨ jém wɨbɨc tóyooyi juutst ́im
tatoypa jém Cristo. Iyaac nachiit ́a̱ iga accaata̱ por
taɨcht ́am, juuts tu̱m ofrenda, tu̱m sacrificio jém
aguipɨc cɨṉpa jém Dios iwiñjom̱.

3Mimicht́amwattaamɨ juuts Dios mimɨɨchit́am.
D ́a ammatoŋtooba igamipejóypa, ni iŋwatpa tuŋgac
malopɨc cosa, ni iŋcusúnɨýpa jém iñtɨ́w̱ɨtam imɨɨchi.
D ́a wɨ ̱ iga iwatyajpa je ̱mpɨc jém Dios ipɨxiñtám,
jém cuáyñeyajwɨɨp. 4 Odoy nɨmtaamɨ jém malopɨc
aŋmaṯ ́i, jém tsa ̱mpɨc tatsaa ̱p. Odoy aŋmaṯɨ juuts
tu ̱m pɨx̱iñ d́apɨc jɨx̱iɨý. Odoy mal o̱chmɨc̱hɨ. Yɨṕyaj
d ́a iwɨṉanɨgáypa jém wɨbɨc aŋmaṯ́i. Más wɨ ̱ iga
tammétspa jém wɨbɨc aŋmaṯ́i iga tanchiiba gracia
Dios. 5Micht ́am iñjoḏoŋtam iga jém pɨxiñtám jém
pejoypaap, y jém iwatpáppɨc tuŋgac cosa d́apɨc
wɨ,̱ y jém tsa̱mpɨc icusúnɨýpa jém d́apɨc je imɨɨchi,
jext ́im juuts ijɨs̱pa jémwatnas, jeeyaj d ́awɨa ̱p iñúc
ju̱t́ iŋjacpa tánO̱mi Cristo y tanJa ̱tuŋ Dios. 6 Odoy
jɨɨcɨ iga i ̱mimɨgóyáypa con jémmɨgooyi iga d́amalo
iga immalwatpa. Jeeyucmɨ ichiiba Dios castigo
it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc icupɨcyajpa Dios.
7 Jeeyucmɨ odoy waganasɨɨ̱ jexpɨc pɨxiñtám.
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8Mimicht ́ammiit́t́a id́ɨc jém piichcɨɨm, pero sɨɨp
miit́um jém juctɨaŋtso̱cajo ̱m porque iŋwaganait́
Cristo. Jesɨc wɨw̱attaamɨ juuts jém wit ́páppɨc jém
juctɨaŋtso̱cajo̱m. 9 Jém Dios iA̱nama micwɨw̱atpa
iga iŋwatpa juuts tu ̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga siempre
miñuumaŋmatpa. 10 Wattaamɨ empeño iga
iŋwattámpa t ́i ixunpa tánO̱mi. 11 Odoy waganasɨɨ̱
jém malopɨc pɨxiñtám jém sɨɨpáppɨc piichcɨɨm, jém
iwatpáppɨc jémmalopɨc cosa jémd ́apɨc tayo̱xpátpa,
pero aŋjɨyja̱cɨ. 12 Agui tatsaa̱p tanaŋmat t́i
iyamwatyajpa jeeyaj. 13Perocuando icuyɨcquejpa
it ́u ̱mpɨy jémmalopɨc cosa, tsa ̱mwɨ ̱quejpa porque
jém juctɨ icuyɨcquejpa it ́u ̱mpɨy cosa. 14 Jeeyucmɨ
nɨmyajpa:
Yu ̱sɨ, mimoŋpáppɨc.
Tsucu̱mɨ de ju̱t́ it ́ jém caaneyajwɨɨp,
Cristo micuyɨcquejpa.

15 Nawatta̱jɨ cuenta iga iŋwɨw̱atpa. Odoy wat-
taamɨ juuts jém pɨxiñtám jém d ́apɨc jɨx̱iɨý. Wat-
taamɨ juuts jém jɨx̱iɨywɨɨp. 16 Wattaamɨ empeño
iga iŋwɨw̱attámpa sɨɨp iganam it ́ tiempoporque sɨɨp
tsa ̱m imalwatyajpa jém pɨxiñtám. 17Odoy cuɨx̱a ̱jɨ,
pero wadaayɨ caso iga iŋcutɨɨyɨýiñ t ́i ixunpa jém
tánO̱mi. 18Odoy u ̱quia̱taamɨ porque jém pɨx̱iñ, jém
tsa ̱mpɨc ucpa, togoypa ivida. Más wɨ ̱ iga miŋjacpa
jém Dios iA̱nama. 19 Naŋmadaytámta̱jɨ con jém
iñtɨ́w̱ɨtam con jém Salmos y jém himnos y jémDios
iwa ̱ñi. Wantaamɨ, cujíptaamɨ jém tánO̱mi Cristo
con it́u ̱mpɨy íñaṉama. 20Siempre chiit́aamɨ gracia
jém tanJa̱tuŋ Dios para it ́u̱mpɨy cosa jém tánO̱mi
Jesucristo iñɨyi ̱mɨ.
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Wɨ ̱iga taŋwɨw̱adáypa jém it ́yajwɨɨp tantɨccɨɨm
21 Cada tu ̱mtu̱m de mimicht́am nacupɨctamta̱jɨ

con jém iñtɨ́w̱ɨtam porque iŋcɨŋ̱támpa tánO̱mi
Cristo.

22Miyo ̱mtam,mijaayɨywɨɨp, jɨɨcɨ igamiŋjacpa jém
iŋwɨd ́a̱ya juuts jém tánO̱mimiŋjacpa. 23Porque jém
pɨx̱iñ je jém co̱bacpɨc, iŋjacpa iyo̱mo. Jext ́im juuts
Cristo, je jém co̱bacpɨc, iŋjacpatím jém iglesia, je jém
imɨjta ̱y y je jém icɨacputpáppɨc. 24 Juuts jém Cristo
ipɨxiñtám ijɨćpa iga iŋjacpa jém Cristo, jesanet́im
jém yo ̱mo ijɨćpa iga iŋjacpa jém iwɨd́a ̱ya. Iwatpa
it ́u ̱mpɨy juuts iñɨḿáypa jém iwɨd ́a ̱ya.

25 Mipɨxiñtám, miyoomɨywɨɨp, to̱yɨ jém iñyom̱o
juuts jém tánO̱mi Cristo it ́oypa jém ipɨxiñtám jém
icupɨcneyajwɨɨp. Iyaac nachiit ́a ̱ 26 iga iwɨṯsagáypa
jém ipɨxiñtám it ́áŋca. Icujicháyáypa ia̱nama,
icheeba con nɨ por medio de jém iŋmaṯ́i. 27 Iwat
así iga jém ipɨxiñtám, jém icupɨcneyajwɨɨp, wɨa ̱p
iñúc Cristo iwiñjom̱ tsa ̱m wɨc̱uyajneyaj. Jex juuts
tu ̱mpuctu ̱cu wɨ ̱cuáyñe, d́a áŋuchñe, d ́a inii̱ ni tu ̱m
mancha. Ixunpa Dios iga d́a táŋcaɨý ni uxaŋ jém
ipɨxiñtám iga wɨ ̱ cujichayñe. 28 Je̱mpɨct ́im ixunpa
Dios iga tu̱m pɨx̱iñ it ́oypa iyo̱mo juuts it ́oypa
imɨjta ̱y. Jém it ́oypaap iyo̱mo, natoyt́a̱p iyaac.
29 Porque d́a i ̱ wɨa ̱p ijóyix imɨjta̱y, iwɨɨd ́a̱p, iwatpa
cuenta. Jém Cristo je̱mpɨct́im iwatpa cuenta
jém ipɨxiñtám, iwɨɨd́a ̱p jém icupɨcneyajwɨɨp, jém
iglesia, jém imɨɨchipɨc. 30 Taɨcht ́am tatsɨýt ́a juuts
jém Cristo imɨjta̱y, juuts jém ima̱yi y jém ipac.
31 “Jeeyucmɨ tu ̱m pɨx̱iñ ichacpa ija̱tuŋ y ia̱pa iga
nɨcpa iwaganait́ jém iyo̱mo. Jesɨc icuɨstɨc tsɨýyajpa



EFESIOS 5:32 xv EFESIOS 6:9

juuts tu̱mt ́i mɨjta ̱y.” 32Yɨṕ tu ̱mmɨjpɨc jɨx̱i, aŋnécne
id́ɨc. Pero ɨch anjɨs̱pa iga nɨmtooba iga Cristo con
jém ipɨxiñtám tu ̱mt ́iyaj. 33 Jeeyucmɨmannɨḿáypa:
Cada tu ̱mtu̱m de mimicht́am wɨ ̱ iga iñtó́yiñ jém
iñyom̱o juuts minitoyt́a̱p iñyaac. Jém yo̱mtam, jém
jaayɨywɨɨp, wɨ ̱ iga iniid ́áyiñ respeto jém iwɨd́a ̱ya.

6
1 Michɨx̱t́am, como Cristo mimɨɨchit́am,

cupɨctaamɨ jém iñjaṯuŋ y íñap̱a. Je̱mpam iwɨa̱ŋjam̱
Dios. 2Naid́aayɨ respeto jém iñjaṯuŋ y íñap̱a. 3 Yɨṕ
jém wiñtípɨc aŋquímayooyi jém tachiiñewɨɨp con
promesa iga miwɨi̱d́iñ y yagatsa ̱p imvida yɨṕ
naxyucmɨ siiga iŋwatpa así.

4 Mimicht ́am mija ̱tuŋpɨc, odoy tsɨcjooyɨ jém
imma ̱nɨctam. Wɨa̱ctsa ̱mɨ jém imma ̱nɨctam iga
icupɨcyajiñ jém tánO̱mi iŋquímayooyi. Aŋquejaayɨ
iga iwatyajiñ juuts ixunpa Dios.

5 Miesclavotam, cupɨctaamɨ jém íñom̱i yɨṕ
naxyucmɨ. Wɨi̱xt ́aamɨ, cɨŋ̱taamɨ, cuyo̱xataamɨ
con it ́u̱mpɨy íñaṉama juuts iŋcuyox̱atámpa jém
tánO̱mi Cristo. 6 Cuyo ̱xataamɨ íñom̱i juuts Cristo
miesclavotam, d ́a no más iga miwɨi̱xiñ jeeyaj.
Wattaamɨ con it ́u̱mpɨy íñaṉama juuts ixunpaDios.
7 Wɨw̱attaamɨ jém iñyox̱acuy juuts iŋcuyox̱a ̱p jém
tánO̱mi Cristo y d ́a juuts jém pɨxiñtám. 8 Porque
iñjoḏoŋtam iga t ́it́am taŋwatpa yɨṕ naxyucmɨ
tawɨy̱ojpa jém tánO̱mi Cristo siiga taŋwɨw̱atne
siiga taesclavo o d́a taje.

9 Mimicht́am mio̱mipɨc, wɨw̱adayt́aamɨt ́im jém
íñesclavo. Odoy ot́jɨḿaayɨ iga iŋcótspa. Jɨs̱taamɨ iga
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iŋcuɨstɨctam miŋjacpa tánO̱mi jém it ́wɨɨp sɨŋyucmɨ.
Je iixpa it ́u ̱mpɨy pɨxiñtám jext́im.

Jutsa ̱p tanáŋaṯa con jémmalopɨc enemigoyaj
10 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, nait ́t́aamɨ jém tánO̱mi

ipɨm̱i porque je tsa̱m wɨa ̱p y michiiba jém
pɨm̱i iga tsa ̱m miwɨa ̱pt́im. 11 Nacupujta ̱jɨ con
jém armadura jém michiiñewɨɨp Dios iga odoy
iñchaguiñ jém Dios iŋmaṯ́i cuando mimɨgóyáypa
jém Woccɨɨwiñ. 12 Porque d́a sɨṕ tanáŋaṯa con
yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám jém maayɨywɨɨp jém
pagɨywɨɨp. Tanáŋaṯámpa jém Woccɨɨwiñ jém
iniit́wɨɨp ipɨm̱i con it ́u ̱mpɨy jém mal espíritu
jém malopɨc aŋjagooyi jém it ́wɨɨp jém piichcɨɨm.
Tanáŋaṯámpa jém mal espíritu iŋjagooyiyaj jém
sɨɨpáppɨc sa̱uyucmɨ. 13 Jeeyucmɨ pɨctaamɨ it ́u ̱mpɨy
jém armadura jém Diospɨc tachiiñe iga wɨa ̱iñ
iñyaachɨyt ́a cuando micutɨt́sta̱p jém malopɨc
ja̱ma. Cuando yajum miwɨṯsacta, seguido
cámteṉ̃ɨ, cupɨc̱ɨ Dios iŋmaṯ́i. 14 Jesɨc micámteṉ̃ñe.
Pɨc̱ɨ jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ́i juuts tu ̱m soldado
ichencámpa jém icinturón. Siempre micupujpa
siiga iŋwɨw̱atpa juuts tu ̱m soldado iccámpa jém
icoraza. Jesɨc jém enemigo d́a wɨa ̱p mimalwadáy.
15 Accámneɨ̱ iŋcɨac impuyyucmɨ iga miit́ listo iga
iniŋmatpa jém wɨbɨc aŋmaṯ́i. 16 Nai̱t́ɨ jém fe juuts
tu ̱m escudo, jesɨc wɨa ̱p inicpich jém Woccɨɨwiñ
ica ̱pi jém juctɨɨywɨɨp. 17 Accaamɨ jém casco iga
micɨacputpa Dios juuts tu ̱m casco icupujáypa jém
soldado ico ̱bac. Pɨc̱ɨ jém espada jém tachiiñewɨɨp
jém Dios iA̱nama. Jém espada je jém Dios iŋmaṯ́i.
18Odoy tsa ̱cɨ iga iniŋwejpátpaDios juuts miŋquejáy
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jém Dios iA̱nama. Cunucsaayɨ Dios, wágaayɨ
t́it ́am mit ́ogóyáy. It ́t́aamɨ al tanto, odoy aŋyaacɨ
íñaṉamaŋjom̱. Aŋwejpaatɨ Dios para it ́u̱mpɨy jém
Dios ipɨxiñtám. 19 Aŋwejpaatɨt́im Dios para aɨch
iga achiiñ aŋmaṯ́i iga wɨa ̱p anaŋmat iga odoy
acɨɨŋiñ iga anacjo̱dóŋay̱ajpa jém pɨxiñtám jém
wɨbɨc aŋmaṯ́i jém aŋnécnewɨɨp id́ɨc. 20 Ɨch atsɨý juuts
tu ̱m embajador de jém wɨbɨc aŋmaṯ́i. Jeeyucmɨ
atsenneta̱ con cadena. Aŋwejpáttaamɨ Dios para
ɨch iga odoy acɨɨŋiñ y wɨa̱p anaŋmat jém wɨbɨc
aŋmaṯ ́i.

Jém Pablo iŋquímpa jém iamigoyaj
21Sɨɨpmaŋcutsadáypa jémTíquico, jém tantɨw̱ɨ jém

tsa ̱mpɨc antoypa. Je d ́a ichacpa iga iŋmatpa jém
tánO̱mi iŋquímayooyi. Micjo̱dóŋap̱ t́i annasca y t́i
sɨṕ aŋwat. 22 Jeeyucmɨmaŋcutsadáy jém Tíquico iga
iñjoḏóŋai̱ñ jutsa ̱ne ániṯ ́i, iga miyo̱xpád́iñ iga odoy
miŋyáctámiñ.

23 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, tanJa ̱tuŋ Dios con tánO̱mi
Jesucristo michiiñ jém paz, jém wɨbɨc tóyooyi
y jém wɨbɨc jɨx̱i iga seguido iŋcupɨctámpa Dios.
24 Dios iwɨw̱adáyiñ it́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám jém
it ́oyyajpáppɨc jém tánO̱mi Jesucristo jém d́apɨc
nunca ichacyajpa. Jemum cuyaj.
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